
"Это действительно хорошая идея?" Ламберт Мидоус спросил Дэмиена Вина.

Отец Ремиана посмотрел на отца Чарли и спросил: "Что ты имеешь в виду?"

"Учить детей использовать оружие и магию еще до того, как они станут подростками? Я не
уверен, что это хорошая идея." Ламберт упоминал. "Они недостаточно взрослые для таких
обязанностей. Сам Ремиан едва ли достаточно взрослый для таких обязанностей."

"Как Чарли, ты имеешь в виду?"

"Даже Чарли едва готов к ответственности." Ламберт храпел. "Их нынешнее поколение едва ли
вырастет с возрастом."

"Они останутся такими, если ты их не отпустишь." Дэмиен посоветовал. "Это имеет меньшее
отношение к возрасту, чем к опыту, который будет ограничен тем, что вы позволите."

"Это то, что вы делаете на границе? Позволяете вашему сыну обрести независимость?"
Ламберт поднял бровь.

"Нет, нет, Ремиан уже далеко зашёл. Теперь его время сиять. Он принимает решения за
Границу. Я просто поддерживаю его своими маленькими способами". Дэмиен засмеялся. "Мне
все еще нужно приглядывать за Дэрианом и Эриан, но мои старшие двое более чем
независимы, они надежны."

"И Сабриана тоже? Как это?" Ламберт ворчал. "Она даже не подросток."

"Она заботится о своих брате и сестре лучше, чем мы с женой. Она уже ведет хозяйство, как
мать. Я не сомневаюсь, что она сможет управлять своим собственным сегодня, если ей
придется." Дэмиен бросил пристальный взгляд на детей Ламберта.

Ламберт снова хрюкнул. "Не думай сейчас о моих детях. Даже если бы ты был готов отпустить
своих, я не готов отпустить своих".

"Я ничего не говорил." Дэмиен пожал плечами. "Но пока мы говорим о том, чтобы отпустить...
мои дети, кажется, не бросают меня даже сейчас. Просто, чтобы ты знал. Позволять им
принимать свои собственные решения не значит бросать или отвергать их. Я все еще здесь для
них, а они все еще здесь со мной."

Ремиан, осторожно притворяясь, что не подслушивает, вдруг понял, что Минди, Тим и Джордж
также осторожно притворялись, что не подслушивают разговор двух отцов. С губительной
улыбкой он обратил их внимание на себя, сказав: "Ну, что ты думаешь о нашем новом
школьном учителе?".



"Почти соблазняет меня пойти в школу, чтобы посмотреть, как это будет." Тим упомянул.
"Почти."

"Смертельно скучно". Ремиан предупреждал. "Папа достаточно милый парень, но он не очень
изобретательный или новаторский. То, через что он прошел, это то, что он даст, и это обучение
фабричных рабочих."

***

На обратном пути из Эшдэйла они остановились в штабе Железного Легиона, чтобы загрузить
еще больше новобранцев. Макс поговорил с находящимися там офицерами с письмом в руках,
и на этот раз они не только отправили четыреста стажеров, полностью заполнив дирижабли до
краев, но и послали "особого гостя".

"Я Вульфгар, сын Бьорна!" провозгласил мускулистый бородатый человек, надев шлем с двумя
рогами, как у коровы. "Я вызываю ваших величайших воинов на славную битву!"

"Наши величайшие воины далеко на юге. Самый сильный парень у нас здесь - Макс." Ремиан
указал.

"Разве ты не их лидер?" Вульфгар потребовал. "Разве ты не самый сильный воин здесь?"

"Ну, я думаю, что я лидер, но я не самый сильный воин..." Ремиан пытался объяснить.

"Ложь! Как ты можешь командовать остальными, если ты не сильнее?" Вульфгар схватил свой
топор и напал на Ремиана. "Защищайся!"

"Свет!" Звонил Ремиан, и прямо перед лицом Вульфгара возникла стена фотонной энергии. Он
буквально отскочил от Стены Света и споткнулся о палубу дирижабля, расползаясь.

Сидя, он воскликнул: "Ты Волшебник! Так вот оно что!"

"Эээ... да, вроде того." Ремиан поцарапал ему голову.

"Простите меня, Мастер Волшебник! С моей стороны было глупо бросать тебе вызов!"
Вульфгар поклонился.

Но как только они вернулись в Форт Споас, он выпрыгнул из дирижабля и закричал: "Я
Вульфгар, сын Бьорна, и я бросаю вызов вашим величайшим воинам в славной битве!"



[Шумно!] Буфф ворчал и шлепнул Вульфгара лицом вниз на погрузочную рампу аэропорта
одной лапой. [Слишком рано для этого.]

Это было справедливо. Когда Ремиан и остальные вернулись на этот раз, они прибыли сразу
после рассвета.

"Думаешь, он будет так бросать вызов людям?" Тим спросил Микаи.

Не сомневаюсь. Микай кивнул. [Один кусок сыра говорит, что он будет обвинять любого, кто
больше его.]

"Давай. Никто не может быть настолько тупым." Тим покачал головой.

Тем не менее, Вульфгар поспрашивал вокруг, и вскоре он отправился искать Сонг Чена.
Прибыв в "Гильдию приключений", он вместо этого нашел Фиби и с удовольствием позировал
перед ней. "Я Вульфгар, сын Бьорна! Я бросаю вызов твоему величайшему воину... уф!"

Кэрри ударила его хвостом лицом вниз по полу столовой. [Тише! Здесь пациенты!]

Микай протянул лапу Тиму. [Плати.]

Тим подумал об этом, пожал плечами и вручил ему кусочек сыра.

Позже Вульфгар узнал, что Сонг Чен на самом деле был внизу, в Караготе, и проследил за
некоторыми укреплениями.

Встретившись с ним, он снова бросил вызов ушедшему в отставку и занятому человеку,
который очень быстро преодолел свой вызов и перенаправил атакующего. "Увы, я здесь не
самый сильный воин". Самые великие из нас - три Уилда 5 уровня, DD, Спайк и Джуджар".

"Где они?" спросил Вульфгар.

Сонг Чен с радостью указал на них, и Вульфгар отправился бросать вызов Спайку.

Спайк, который помогал шахтерам расчистить старый карьер своим клубным хвостом, даже не
подозревал, что Вульфгар бросает ему вызов.

Тем не менее, Вульфгар храбро атаковал Спайка своим молотком.

"ОУФ!" Вульфгар, молот и все такое, отскочил прямо от панциря Спайка и разлетелся по
пыльному полу.



Микай протянул открытую лапу Тиму. [Плати.]

Тим покачал головой и передал кусок сыра.

Покрытый гранитным порошком с головы до ног, Вульфгар очень быстро отступил и пошел
искать другую, менее острую цель, чтобы бросить вызов.

"Я Вульфгар, сын Бьорна, и я вызываю тебя на славный бой!" - закричал он на Джуджара.

Джуджар, в то время мирно обедая, все еще же жевал свою листву зелени, когда Вульфгар
зарядил его со стороны.

"ОУФ!" В отличие от предыдущего раза, когда он отскочил от Спайка, на этот раз он врезался в
панцирь черепахи Джуджара и просто... застрял там. Он остался на панцире, как странный
блин на потолке кухни, наполовину свисая, наполовину отваливаясь, задолго до того, как кто-
то вдумчиво оттащил его от черепахи, прежде чем его заметили.

Микай открыл лапу и улыбнулся Тиму. [Плати.]

Тим улыбнулся и передал кусок сыра.

Вульфгару понадобилось несколько часов, чтобы восстановиться, после чего он пошёл искать
ДД.

ДиД, в отличие от двух других, на самом деле приветствовал хороший, сердечный вызов.

"OOF!" Идти голова к голове с Tier 5 Diamond-Bristle Boar не было хорошей идеей, независимо
от того, насколько хорошо отполированы рога на вашем шлеме викингов.

Тим и Микай наблюдали за тем, как Вульфгар храбрый летал в чистой дуге прямо над двумя
зданиями и туалетом, маленьким садом с травами и кормушкой перед тем, как приземлиться в
мучительной аварии в полу квартале от того места, где он столкнулся с DD.

Микай уже открыл лапу и ждал под носом Тима.

Вздохом Тим вложил в лапу еще один кусочек сыра. "Ну, он уже должен был усвоить урок".

[Хочешь поспорить?] Микай спросил.

С этой единственной встречей Вульфгар практически вышел из строя на следующие два дня.



Когда он, наконец, пришел в сознание, он ликовал. "Это место - ЗАШИБАТОР!"

К этому Микай посмеялся и снова протянул свою открытую лапу Тиму. [Плати!]

На этот раз Тим положил три кусочка сыра в лапу Микаи. "Я сдаюсь. Что-то мне подсказывает,
что у этого парня было слишком много столкновений головой к голове с большими, тяжелыми
головами."

***

Удивительно, но Вульфгар быстро подружился с маленьким Дэрианом Вин. Между уходом за
осами Фело и вызовом всем находящимся поблизости Tier 4 Wilds, двое из них провели почти
весь день вместе.

"Твое тело слабое, малыш! Я научу тебя секретной технике укрепления тела!"

Кроме того, Дэриан научилась делать новый сорт напитка, который любил Вульфгар, напиток
под названием медовуха. Очевидно, он был сделан из меда...
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